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been added after “very large”. It is not clear whether this change is intended to raise the 

threshold for identifying jus cogens or merely to encompass regions, legal systems and cultures. 

Another example is that, in draft conclusion 19, the meaning of the term “serious breach” seems
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Spain, Nordic countries, Belgium and Spain), while other States insist on using the narrower 

term “natural environment” (for instance, France and the UK). Earlier on, we suggested using 

“natural environment” so as not to cause any uncertainty in the meaning and the ratione 

materiae of these draft Principles. My delegation still considers that the term “natural 

environment” should be used since it is consistent with existing international humanitarian law,  

particularly with respect to draft Principles in Part Three. By omitting “natural” and using 

“environment” as a stand-alone term, my delegation believes that these Principles have been 

turned into to lex ferenda from lex lata. 

The draft Principles contain provisions of different normative value, some of which can be seen 

to reflect customary international law, while others have a more recommendatory nature. The 

Korean government therefore supports the final form of the work as “draft principles.” In the 

form of draft principles, the work of the ILC may provide appropriate guidance to States and 

relevant actors in practice and contribute to the progressive development of international law.  

My delegation supports the recommendation made by the Commission to the General 

Assembly and also supports commending the draft principles to not only States but also to 

international organizations and all those who may be called upon to deal with these subjects.  

/END/ 

 


